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TRANSLITERASI

Penulisan kata-kata bahasa Jepang dalam skripsi ini mengacu pada
“Pedoman Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program
Studi Pendidikan Bahasa Jepang Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan
Ganesha pada tahun 2017.

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang
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ta chi tsu te to da Ji zu de

na ni nu ne no
ha hi fu he ho ba bi bu be
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=40 = =P Fo =Fp Fk

kya kyu kyo gya gyu gyo
L+ Lwp L& L Cwp Cx
sha shu sho
ja ju jo
L L Bk
cha chu cho
[Tx (Zrp Tk
nya nyu nyo
Ve Uw V& U Uwp Uk
hya hyu hyo bya byu byo
A H & U U (093
mya myu myo
pya pyu pyo
L) x5 Urp Uk
rya ryu ryo

1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap

Contoh: &4 koukou
BB IA  okaasan
2. “As” dilambangkan dengan “n”

Contoh: & hon *hong
ZIFA gohan *gohang
3. “2” (2 kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi >

57 (termasuk “> 5 W dan “> 5 &) merupakan perkecualian.

Contoh: 4% gakkou
4. Penulisan nama tempat

Contoh: BA& Nihon *Nihong
5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan.



Contoh: LLIH AER Yamada Tarou
6. Tanda apostrof (°) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku kata

berikutnya.

Contoh: &% an’zen *ang zen
7. Istilah bahasa Jepang dicetak miring.

Contoh: katakana
hiragana
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